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1525 fontos mérföldkő volt a reformáció korai törté-
netében megannyi korszakos jelentőségű esemén�-
nyel, amelyek akár egyenként is nevezetessé tehették 
volna ezt az évet, együttesen pedig korszakhatárrá 
emelték. A német parasztháború leverése a radikális 
mozgalmak felé vezetett brutális határkijelöléshez, 
Luther (1483–1546) és Erasmus (1466–1536) vitája 
a szabad akaratról pedig a reformáció és a huma-
nizmus útjainak szétválását jelezte.2 Ebben az év-
ben halt meg Bölcs Frigyes szász választófejedelem 
(1463, 1486–1525), Luther hajthatatlan, de óvatos 
támogatója;3 utódja, Állhatatos János herceg (1468, 
1525–1532) alatt pedig a következő években friss 
lendületet kapott az új egyházszervezet kialakí-
tása. Ugyancsak 1525-ben került sor a reformátor 
házasságkötésére Katharina von Borával (1499–1552). 
Bár messze nem ez volt az első esküvő egy (egykori) 
szerzetes és apáca között (és különösen nem az első 
papi nősülés a megújulási mozgalom hatására), az 
érintettek – főként természetesen Luther – személye 
miatt mégis ez testesítette meg a kortársak számára 
legkézzelfoghatóbban a reformáció intézményes 
szakítását a cölibátus egyházi rendjével. Magáról 
a házasságkötésről és az ahhoz vezető személyes 
utakról máshol részletesen írtam,4 ebben a tanul-
mányban a tágabb egyháztörténeti kontextust és 
az esküvő kortárs fogadtatását, illetve – szemelvé-
nyesen – hosszabb távú hatástörténetét vizsgálom.

Luther és a cölibátusprobléma
Luther a késő középkori egyház bűnbocsánati 
gyakorlatának megkérdőjelezésével robbant be a 
köztudatba 1517 őszén, ám rövid időn belül a pá-
pai tekintélytől a teológiai oktatáson át a szent-
ségtanig5 a teológia és az egyházi élet számos más 
alapkérdését is kritika tárgyává tette. Ezek között 
talán kevesebbet beszélünk róla, mint a hit általi 
megigazulásról vagy a Szentírás újrafelfedezéséről, 
pedig a reformáció egyik legjelentősebb társadalom-
formáló hatású lépése volt a szerzetesség és a papi 
nőtlenség felszámolása.6 

Az 1520-as évek első felében – már 1519-től kezd-
ve7 – Luther kiemelt figyelmet fordított a házasság 
témájára, a polgári intézményt éppúgy ideértve, 
mint a papi nősülést.8 Eleinte inkább nagyobb gon-
dolatmenetekbe ágyazva érvelt a vonatkozó szabá-
lyozás és gyakorlat megújítása mellett,9 wartburgi 
védőőrizetéből visszatérve azonban egyre több 
önálló iratot10 szentelt a kérdésnek.11 Az utóbbiak 
jellemzően viszonylag rövid német nyelvű munkák, 
amelyek a szélesebb közönség számára is könnyen 
befogadhatók voltak, de mindkét csoportban bőven 
akadtak egyételmű bestsellerek, amelyek néhány 
év alatt akár tucatnyi kiadást is megérhettek, ami 
általában széles földrajzi elterjedéssel is együtt járt.

Fergeteges siker volt például az Ein Sermon 
von dem ehelichen Stand, amely 1519–1521 között 
tizenkilenc kiadásban jelent meg (1. kép),12 illet-
ve A német nemzet keresztény nemességéhez, amely 
1520–1521-ben tizenhét kiadást ért meg Wittenberg-

A házasság, amelyből az antikrisztusnak 
kellett volna megszületnie
Luther esküvőjének egyháztörténeti 
kontextusa és fogadtatása1
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től kezdve Halberstadton, Lipcsén, Münchenen és 
Straßburgon keresztül Bázelig.13 Némiképp ironikus 
a Babiloni fogság esete, amelyet Luther – az akadé-
miai értelmiségi célközönségnek – latinul írt, és 
amely így összesen öt kiadást ért meg 1520-ban,14 
majd 1525-ig még legalább kettőt.15 A reformátor 
opponense, Thomas Murner (1475–1537) elzászi 
ferences szerzetes azonban a köznép elrettentése 
céljából lefordította németre, és így első kiadása 
évében még ötször megjelent.16 A házaséletről is meg-
jelent egy tucatszor németül 1522–1523-ban,17 majd 
1525-ben megszületett a latin fordítása is.18 Nem 
sokkal maradt el az Ursache und Antwort tizenegy 
kiadással 1523-ban,19 amelynek népszerűsítéséhez 
Johann Dietenberger (1475–1537) Straßburgban két 
kiadást megért ellenirata is hozzájárult,20 és a sort 
még folytathatnánk.21

Hogy Luther ezen a ponton is valós társadalmi 
igényre érzett rá, az nem pusztán a könyvpiaci vissz-
hangból, a nyilvánvaló keresletet tükröző kiadási 
számokból látszik. A késő középkori klérus sze-
xuális fegyelmezetlenségének kvantitatív kutatása 
közismerten nehéz egyrészt a téma érzékenysége, 
másrészt a források korlátozottsága miatt. A kon-
kubinátus arányának becslése széles skálán mozog, 
de abban egyetértés van a kutatók között, hogy a 
jelenség komoly probléma volt. 

Elhíresült kortárs vélemény szerint a Konstanzi 
Egyházmegyében egy évben ezerötszáz papgyerek 
született a reformáció előtt, amelyből Hugo von 
Hohenlandenberg püspök (1457 k. – 1532) a „bölcső-
adónak” (Wiegenzins) vagy „tejpénznek” (Milch-
geld) is nevezett pénzbüntetés kivetésével hat-
ezer, majd – a négyguldenes tarifa 25%-os emelése 
után – hétezer-ötszáz gulden éves jövedelemre tett 
szert. A püspöki gyakorlatot kritizáló, ferences szer-
zetesből berni reformátorrá lett Sebastian Meyer 
(1465–1545) a papi ágyasok után fizetendő bünte-
tést is szóvá tette. Ez a köznyelvben keresetlenül 
„szajhaadónak” (Hurenzins)22 nevezett tétel egy 
szűz ágyas esetében az Ernstliche ermanung szerint 
a konstanzi püspökségben például tizenhat gul-
denre rúgott,23 amely egész komoly summa volt, 
hiszen közel tízhavi minimumjövedelemmel ért fel. 

Meyer egy pappá lett házas iskolamester csavaros 
történetét is elmeséli, aki ugyan megpróbálta, de 
nem tudott cölibátusban élni. Előbb egy ágyassal 
költözött a konstanzi püspökség területére, majd 
az utánaköltöző feleségével élt újra együtt. Amikor 
mindez az egyházmegye hivatalosainak tudomásá-
ra jutott, az ágyastartást a szokásos pénzbüntetés 
ellenében elnézték neki, de a feleségét még úgy 
sem vehette magához, hogy fizette volna utána a 
„szajhaadót”.24 

Meyer hatezer guldenes becslését egy 1524-ben 
megjelent névtelen szatíra is átvette,25 és korabeli 
adatként a szakirodalom is gyakran idézi, de alig-
ha szabad névértéken venni a számait, hiszen egy 
nyilvánvalóan tendenciózus röpiratból származnak, 
és minden bizonnyal erősen túlzók.26 A probléma 
valódiságát és korabeli érzékenységét azonban 
hitelesen jelzik, és azt is megbízhatóan tükrözik, 
hogy a cölibátus megsértésére az egyház gyakran 
adószerű pénzbüntetéssel reagált, és ezzel implicit 
módon legalizálta is a gyakorlatot.27 Hasonlóképpen 
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a pappá lett iskolamester történetének hitelessége 
is erősen kérdéses, de azt hitelt érdemlően mutat-
ja, hogy a papi házasság sokkal komolyabb kihívást 
jelentett az egyházi (püspöki) tekintély és hatalom 
szempontjából, mint a pénzbírsággal jól kezelhető 
szexuális kihágások.28

Ami a számokat illeti, az egyházi bürokrácia 
korabeli dokumentumaiból (vizitációs jegyző-
könyvekből és bírósági regiszterekből) megbíz-
hatóbb adatokhoz juthatunk.29 Arra vonatkozóan 

például hiteles forrásunk van, hogy a Konstanzi 
Egyházmegyének volt olyan papja, aki gyorsan gya-
rapodó családja után 1515–1521 között példás meg-
bízhatósággal évente befizette a „bölcsőadót”.30 
Az Eichstätti Egyházmegyében a kohabitáló pa-
pok aránya az 1480-as vizitáció eredménye sze-
rint 40% volt.31 A német területek nyugati felének 
katolikus esperességeiben a 17. század elejéig ez 
az arány 10–90% között mozgott.32 A Straßburgi 
Egyházmegyében 1449–1523 között kétszázkét fiú 
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papgyereket mentesített pápai diszpenzáció a tör-
vénytelen születés jogkövetkezményei alól. A nem 
törvényesített gyerekek száma – beleértve a lányo-
kat is – ennél bizonyára sokkal magasabb volt.33 
A Konstanzi Egyházmegyében valamivel hosszabb 
idő alatt (1449–1533) a diszpenzációk száma kilenc-
százhét volt, és az esetek 48%-ában volt világi pap 
az apa, miközben két püspök és nyolc apát is érintve 
volt a kérelmezők apaságában.34 Ugyanebben a bő 
nyolcvan évben Európa-szerte mintegy harminc-
nyolcezer pápai diszpenzációról tudunk. A kérel-
mezők túlnyomó része, közel 99%-a férfi volt, tehát 
a teljes mintának itt is csak egy részét látjuk. Az 
apaságban a cölibátuskötelezettség hatálya alá eső 
egyháziak aránya 60% volt. Köztük közel húszezer 
pap, de püspökök, apátok és szerzetesek is szá-
zas nagyságrendben találhatók. Az anyák között 
mindössze 2%, kb. hatszáz fő volt apáca.35 A tényle-
ges számok ezeknél a mutatóknál minden esetben 
számottevően magasabbak lehettek.36

Cölibátus és a wittenbergi reformáció
Ezen a háttérren nem meglepő, hogy a Luther-
affér kirobbanása nyomán felpezsdült helyzetben 
a wormsi birodalmi gyűlést követően széles körben 
elindult a papi nősülések első hulláma.37 A magán-
életi döntés egyszersmind a megújulási mozgalom-
mal való azonosulás nyilvános kifejezése is volt.38 
Természetesen nem önmagában a reformátori 
házasságkötés volt jelentős visszhangot kiváltó ese-
mény. Az nem keltett feltűnést, hogy Luther biztatá-
sára Philipp Melanchthon (1497–1560) 1520. augusz-
tus 18-án eljegyezte, majd november 26-án feleségül 
vette Katharina Krappot (1497–1557), a néhai wit-
tenbergi polgármester lányát – és egy későbbinek a 
testvérét –, hiszen mindketten világiak voltak.39 Ha-
sonlóan hétköznapi esemény volt, amikor egy másik 
fiatal reformátor, Johann Agricola (1494–1566) még 
Melanchthon jegyessége idején, szeptember 10-én 
házasságot kötött Else Moshauerrel (?–1555?), mivel 
ők sem voltak egyházi személyek.40 

Általában Luther iskola- és rendtársát, Bartho
lomäus Bernhardit (1487–1551) tartják az első 
lelkésznek, aki a reformáció hatására feladta a 

kötelező cölibátust, és – gyülekezete egyetértésé-
vel – megházasodott.41 Luther már wartburgi tar-
tózkodása elején házasként említi a kembergi pré-
postot.42A Gertraude Pannierral (1495–?) történt 
házasságkötés részleteit nem ismerjük pontosan, 
de feltehetőleg az első – talán nem vagy nem telje-
sen nyilvános – szertartás nem biztosította minden 
kétséget kizáróan a kapcsolat jogszerűségét, és ezért 
a vőlegény születés- és névnapján, 1521. augusztus 
24-én a kembergi templomban sor került egy szer-
tartásra, amelyet a reformációtörténet első nyil-
vános lelkészi esküvőjének tekinthetünk43 (2. kép).

Bernhardi komoly nyomás alá került a lépése 
miatt. Nyilvános védekezésre kényszerült, és kü-
lönböző formában Luther, Melanchthon és And-
reas Bodenstein von Karlstadt (1480 k. – 1541) is a 
védelmére kelt.44 Bernhardi latin nyelvű Apologiá-
ja 1521-ben Erfurtban, Straßburgban és Bázelben, 
majd a következő évben Párizsban is megjelent, 
újabb két évvel később pedig Königsbergben adták 
ki.45 Érdekessége, hogy az első megjelenését követő 
évben négy különböző német fordítása is készült.46 
Mindez úgy – ezt is érdemes hozzátenni –, hogy 
a Bernhardi személyét érintő eljárás 1521 őszére 
– tehát az egész publikációs áradat megindulása 
előtt – lezárult.47 Ezzel az Apológia a 16. század 
egyik legnagyobb könyvsikere lett, amit nyilván 
legalább annyira köszönhet az általa dokumentált 
esemény hírértékének, mint a gondolatmenet teo-
lógiai kifinomultságának.48 Az irat szerzősége nem 
egyértelműen tisztázott. Melanchthon közreműkö-
dése is felmerül, de általában Karlstadt munkájának 
tartják.49 

Az egyházi elöljárók részéről mások ellen is 
eljárás indult. A meißeni püspök és a magdeburgi 
érsek letartóztatta Jacob Seideler (fl. 1519–1557) 
glashüttei,50 valamint Balthasar Zeiger (fl. 1503–
1522) vatterodei lelkészt,51 akik szintén ebben az 
időben nősültek meg. Mindketten már fennálló 
kapcsolatukat szentesítették,52 és bár mindkettő 
nyilvánosságra került, a házasságkötésre valószí-
nűleg egyik esetben sem nyilvános keretek között 
került sor. Az sem mellékes, hogy mindketten Wit-
tenbergben tanultak. Az 1521 közepén házasságot 
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kötő lelkészek között feltűnő a wittenbergi diákok 
magas aránya.53

Karlstadt nemcsak vitairatokban állt ki a papi 
nősülés joga mellett,54 hanem tettekben is. Ő volt 
az első, aki lelkészként – még szintén Luther wart-
burgi tartózkodása idején, 1522. január 19-én – Wit-
tenberg városában kötött házasságot.55 Az esküvő, 
ahol a tizenöt éves Anna von Mochauval (1507 k. – ?) 
kelt egybe (a vőlegény ekkor már a negyvenes évei 
elején járt), látványos külsőségek között zajlott, 
mint akkoriban szinte minden egyházi esemény, 
amelynek Karlstadt volt a felelőse. Lépését tudatos 
példaadásnak szánta,56 és törekedett arra, hogy nagy 
nyilvánosságot kapjon, ami ismét széles nyomda-
történeti nyomot hagyott maga után.57 

Karlstadt ebben a kérdésben is radikálisabb 
álláspontot képviselt, mint Luther, aki a cölibá-
tus kérdésében ekkor még különbséget tett a vi-
lági papság és a szerzetesek helyzete között.58 Az 
utóbbiak vállalását a többi szerzetesi fogadalomhoz 
hasonlóan önkéntes-
nek tekintette, ezért az 
érintettek mentesítését 
nem tartotta indokolt-
nak. Karlstadt viszont 
minden klerikus esetében elutasította a cölibátus
kötelezettséget.59 Az Invocavit-prédikációkkal 
1522. március elején Luther lefékezte a zavargásba 
forduló reformok ütemét. A házasságot – ideértve 
a rendtagok házasságát is – a szabad dolgok közé 
sorolta.60 Nem írta elő kötelezően a cölibátus fel-
számolását, de annak (átmeneti) megtartása mel-
lett sem érvelt a hitben gyengék iránti szeretetre 
hivatkozva, ahogyan azt például az étkezési elő-
írásokkal61 vagy éppen a két szín alatti úrvacsorával 
kapcsolatban tette.62 

A wittenbergi lelkészek közül Justus Jonas 
(1493–1555) még a tavasz folyamán házasságot kö-
tött a bleddini Katharina Falckkal (1507–1542),63 
Johannes Bugenhagen (1485–1558) pedig – korábbi 
sikertelen próbálkozása után – ősszel állt be a sorba, 
és 1522. október 13-án feleségül vette a talán torgaui 
származású64 Walpurga Rörert (1500–1569). Előző 
menyasszonya a várható – hátrányos – társadalmi 

és jogi következményektől tartva az esküvő előtt 
visszalépett.65 A hasonló szociális és élethelyzetből 
adódóan a wittenbergi teológusfeleségek és ‑csa-
ládok között az évek során természetes módon 
alakult ki – néha rivalizálással tarkított – kapcso-
lat, sokszor barátság. Ennek a kapcsolati hálónak 
a középpontjában néhány évvel későbbi házasság-
kötésük után Lutherék álltak, amiben a reformátor 
státusza mellett minden bizonnyal felesége szemé-
lyisége is szerepet játszott.66

Wittenbergen túl
A reformáció más központjaiban is elindultak ha-
sonló folyamatok. Straßburgban Martin Bucer 
(1491–1551) 1522-ben kötött házasságot egy volt ben-
cés apácával, Elisabeth Silbereisennel (1495–1541),67 
két évvel később pedig a nála jóval idősebb Wolfgang 
Capito (1478–1541) is követte a példáját, aki Agnes 
Röttelt (1498–1531) vette feleségül.68 Ugyanebben 
az évben (1524) ment hozzá Wibrandis Rosenblatt 

(1504–1564) a humanis-
ta Ludwig Cellariushoz 
(?–1526), aki után két 
évvel később özvegyen 
maradt, hogy aztán a 

reformáció korának egyik legfigyelemreméltóbb 
lelkészfeleség-pályáját fussa be (3. kép). Újabb két év 
múlva, 1528 tavaszán férjhez ment a bázeli reformá-
torhoz, Johannes Oecolampadiushoz (1482–1531), 
majd öt hónappal annak halála után a szintén frissen 
megözvegyült Wolfgang Capito második felesége 
lett. Miután harmadik férjét is elvesztette pestis-
járványban, rövid időn belül – éppen Capito kéré-
sére – Martin Bucer vette feleségül, akit ugyanaz 
a járvány juttatott özvegységre. Tíz közös évüket 
Rosenblatt hosszabb utolsó özvegysége követte. Az 
asszony mindkét elődjével – ahogy Huldrych Zwing-
li (1484–1531) feleségével is – kapcsolatban állt,69 és 
haláluk után mindkettőjük gyermekeit felnevelte 
amellett, hogy maga is szült gyereket mindegyik 
férjének.70 Az Oecolampadiusszal kötött házasság 
megelőzte a reformáció bevezetését Bázelben, rá-
adásul az esküvő böjti időre esett, ami így egyér-
telmű kiállás volt az új egyházi irányzat mellett.71

„A házassági hullám Wittenberg vonzás­
körzetében is folytatódott.”
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Zürichben 1522-ben Zwingli mentesítést kért 
a cölibátus alól, és titkos házasságot kötött Anna 
Reinharttal (1484–1538), akit aztán 1524 tavaszán 
– három hónappal első gyerekük születése előtt – 
vett nyilvánosan is feleségül.72 Reformátortársa és 
az 1522-es petíció aláírója, Leo Jud (1482–1542), 
aki – tükrözve a probléma valódiságát – maga is 
papgyerek volt, 1523 késő őszén házasodott össze 
Katharina Gmünderrel (1493 k. – 1583).73

1523 végéig közel száz pap, szerzetes és apáca 
kötött házasságot,74 sok esetben olyan helyen, ahol 
a személyes lépés megelőzte a közösségi döntést, 
a reformáció bevezetését. Különösen érdekes a 
befolyásos nürnbergi családból származó Johann 
Apel (1486–1536) esete, aki később Luther eskü-
vői tanúja lett.75 Miután würzburgi kanonokként 
1523-ban titokban feleségül vett egy apácát (aki-
nek a nevét nem ismerjük), Konrad von Thüngen 
herceg-püspök (1466 k., 1519–1540) bebörtönözte, és 
családja legmagasabb szintekig elérő közbenjárása 
ellenére is csak hónapok után engedte szabadon, 
de egyúttal meg is fosztotta hivatalától és jövedel-
métől. Apel elhagyta Würzburgot, és egy nürnbergi 
kitérő után Wittenbergbe ment, ahol a jogi karon 
kapott tanári állást.76 Az epizód nagy port vert fel, 
és jelentős korabeli publicitást kapott.77 

A házassági hullám Wittenberg vonzáskörze-
tében is folytatódott. A Lutherhez legközelebb 
álló egykori rendtársak közül Wenceslaus Link 
(1483–1547) már 1523 tavaszán megnősült Alten-
burgban. A házasságkötésre különösen alkalmasnak 
tartott keddi napra időzített esküvőjükre kivonult 
a wittenbergi elit. A templomi igehirdetést maga 
Luther végezte, és valószínűleg a házasságot is ő 
áldotta meg.78 A wittenbergi körrel torgaui lelkészi 
kinevezése után is szoros kapcsolatot ápoló Gab-
riel Zwilling (1487–1558), aki vezető szerepet ját-
szott a szerzetesi kötöttségekből való kilépésben, 
a következő évben nősült meg, ahogy a harmadik 
rendtárs, Johannes Lang is (1487–1548), aki ezért 
támadásokat is kapott Erfurtban.79 Ugyancsak 1524-
ben került sor a későbbi teológiaprofesszor, Caspar 
Cruciger (1504–1548) és a reformáció első női ének-
szerzője, a korábbi apáca, Elisabeth von Meseritz 

(1505 k. – 1535) házasságkötésére, amelyet Luther 
áldott meg.80 Georg Spalatin (1484–1545), Bölcs Fri-
gyes (1463, 1486–1525) udvari lelkésze és Luther 
közeli szövetségese csak a választófejedelem halála 
után, 1525 végén nősült meg, de Katharina Heiden-
reichhel (?–1552)81 kötött házassága miatt az alten-
burgi káptalan javadalomvesztéssel fenyegette meg, 
amelytől végül Állhatatos János (1468, 1525–1532) 
fejedelem pártfogása óvta meg.82 1524 végére te-
hát Luther közvetlen munkatársi és baráti körében 
szinte mindenki – és természetesen a megújulási 
mozgalom tagjai közül sokan mások is – családot 
alapítottak, ugyanakkor egy ilyen lépés a nehezen 
oldódó egyházi és társadalmi tabuk miatt még az 
évtized közepén is vonhatott maga után jelentős 
negatív következményeket.83

Luther házasságkötése
Ez volt tehát az a kontextus, amelyben a reformátor 
házasságkötésére sor került (4. kép). A 16. század 
talán leghíresebb esküvőjének története alapvona-
laiban jól ismert, részletesebb feldolgozása viszont 
önálló tanulmányt igényel, ezért itt csak röviden 
összefoglalom az eseményeket.84 Részben éppen 
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a Karlstadt radikalizmusával való szembenállásából 
adódóan Luther – szabad döntéseként – 1524 vé-
géig megtartotta a szerzetesi életforma külsőségeit, 
miközben körülötte szó szerint kiürült a kolostor. 
Végül az év őszén tette le a kámzsát, és utána rövid 
időn belül – valószínűleg a tél végére, de legkésőbb 
április elejére – meghozta a döntést, hogy felesé-
gül veszi a másfél évvel korábban, 1523 tavaszán 
kilencedmagával Wittenbergbe menekült egykori 
apácát, Katharina von Borát (1499–1552). Aligha 
véletlen, hogy a szerzetesi életforma végleges fel-
adása és a nősülés időben közel került egymáshoz 
Luthernél. 

A menyasszony addigra már túl volt egy komoly 
szerelmi csalódáson. Több mint egy évig várt Hiero
nymus Baumgärtner (1498–1565) visszatérésére, 
akivel röviddel Wittenbergbe érkezése után ismer-
kedett meg, és akivel talán jegyet is váltott, mielőtt 
a fiatalember 1523 nyarán hazautazott Nürnbergbe. 
Előkelő családja bizonyára nem támogatta a hozo-
mány nélküli volt apácával kötendő házasságot, bár 
Luther is próbálta előmozdítani az elköteleződését. 
Egy másik kérőt pedig Katharina kosarazott ki, és 
így nem maradt más választása, mint várni és re-
ménykedni. 

Luther szíve megesett rajta, bár aligha a pár-
kapcsolati kudarcai jelentették Käthe legfőbb vonz-
erejét. A kortársak között akadt, aki kifejezetten 
szépnek látta, a wittenbergi diákok pedig Sienai 
Katalinnak (1347–1380) nevezték maguk között – 
nyilván nem elmarasztalólag. Akármi motiválta 
is Luther döntését, áprilisban a szülei jóváhagyá-
sát is megszerezte hozzá. Mielőtt azonban a ná-
luk tett látogatásból visszaért volna a tartomány 
központjába, május elején meghalt Bölcs Frigyes. 
A következő heteket az ő temetése és a paraszt-
háború árnyékolta be, így az esküvő valamelyest 
halasztódott. Luther azonban – ahogy azt többször 
kifejtette – nem volt a halogatás híve, így június 
közepén, a házasság védőszentjeként is tisztelt Pá-
duai Szent Antal (1195–1231) ünnepén ( június 13.) 
rendkívül szűk körben sor került nemcsak az el-
jegyzésre, hanem még ugyanaznap az esküvőre is, 
annak minden jogilag szükséges kellékével. Ezen 

az alkalmon az ifjú páron és az eskető lelkészen 
(Bugenhagen) kívül dokumentáltan mindössze 
négyen vettek részt. A Katharinát otthonába fo-
gadó Lucas Cranach (1472 k. – 1553) a feleségével, 
Barbarával (szül. Brengbier, 1485–1540), valamint a 
vőlegény lelkésztársa, Justus Jonas és a korábban 
említett Johann Apel voltak jelen.

A lakodalomra azonban – és minden bizonnyal a 
házasság templomi megáldására, amely nem volt a 
jogi érvényesség feltétele – jóval nagyobb létszámú 
násznép részvételével került sor két héttel később, 
június 27-én. Az esküvőt követő napokat Luther en-
nek megszervezésével töltötte. Szülein és távolabbi 
családtagjain kívül számos barátját, rendtársát és 
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kollégáját is meghívta mintegy ötven–száz kilomé-
teres körből, köztük a menyasszony zárdából tör-
tént szöktetésében kulcsszerepet játszó Leonhard 
Koppét (1464–1552) és Melanchthont is, aki hamar 
megenyhült amiatt, hogy kollégája nem avatta be 
az esküvő dátumába.

A nyilvános ünneplésről nem maradhattak el az 
ilyenkor szokásos ajándékok sem. A városi tanács 
már az esküvő másnapján is küldött természetbeni 
gratulációt, a lakodalom alkalmával pedig sör mel-
lett pénzzel is köszöntötte az ifjú párt. Nagyobb 
összeg érkezett a választófejedelmi udvarból, az 
egyetem pedig egy ezüstserleget adott nászaján-
dékba. A küldeményeknek az anyagi értékükön túl 

szimbolikus jelentőségük is volt. A wittenbergi világ 
hatalmi központjai ezzel fejezték ki jóváhagyásukat 
és támogatásukat aziránt, hogy a reformátor életé-
vel is megpecsételte a korábbi egyházi rendet radi-
kálisan megkérdőjelező tanítását. Meglepőbbnek 
tűnik egy másik pénzadomány – húsz arany –, amely 
Brandenburgi Albert (1491–1545) mainzi érsektől 
érkezett. Bár a pénz értelmezhető a nem sokkal 
korábban Albertnek ajánlott – a köztudottan ágyast 
tartó főpapot házasságra biztató – Luther-iratra85 
válaszul adott mecénási gesztusnak is, amelyet a 
reformátor nem akart elfogadni, de Käthe gyakor-
latiasabb megközelítése győzedelmeskedett. 

Első külhoni reakciók
Albert érsek pénzadománya csak az első – és kifeje-
zetten atipikus – jele volt a Wittenbergen túli óhitű 
világ reakcióinak. Ha Luther a döntés meghozatala 
után azért is sietett a megvalósítással, mert számolt 
azzal, hogy nősülési szándéka nem vált ki osztatlan 
lelkesedést a környezetéből, és nem akart esélyt 
adni a fanyalgásnak és kritikának, nem tévedett. Az 
óhitűek szemében a szerzetes és apáca frigye maga 
volt a botrányok non plus ultrája. Az ellenfelek ré-
széről tehát csípős támadásokra lehetett számítani, 
és azok nem is maradtak el.86

Hieronymus Emser (1478–1527) latin nyelvű 
gúnyverseket írt Luther – és az ugyancsak 1525-ben 
megnősülő Johann Hess (1490–1547) – házassá-
gáról,87 amelyek heteken belül meg is jelenhettek 
Drezdában, mert a visszhangjuk már kihallható 
Luthernek egy augusztus közepén kelt leveléből.88 
A füzet és a versek címe (Epithalamium) is utal 
az alkalomra, a botránykő maga a papi házasság. 
A többféle versformában írt (becsmérlő) nászdalok 
közül különösen az lehetett népszerű az ellentábor 
körében, amelyik egy Katalin-himnusz kontrafaktu-
maként született meg.89 Ennek mintájára rövid időn 
belül több változat is készült. Ezekből a Johannes 
Cochlaeusnak (1479–1552) tulajdonított darabok-
ból másfél évvel később, 1527 legelején Johannes 
Eck (1486–1543) adott ki egy kis gyűjteményt a 
VIII. Henrikkel (1491, 1509–1547) zajló vita anya-
gának függelékeként (5. kép).90 

E
  4
/2
. k
ép
. I
d.
 L
uc
as
 C
ra
na
ch
: K
at
ha
rin

a 
vo
n 
Bo

ra
, 1
52
6.
 A
z ú

n.
 e
sk
üv
ői
 k
et
tő
sp
or
tr
éj
uk
  

eg
yi
k 
vá
lto

za
ta
 (o

la
j f
at
áb
lá
n,
 3
7,
5 
× 
24

,4
 c
m
, m

ag
án
gy
űj
te
m
én

y)



66 m ű h e l y

Luther 1525. ősz elején írt egy békülékenynek 
szánt levelet az angol királynak,91 aki a pápától a de-
fensor fidei címet is megkapta a reformátor tanításá-
val szembeni határozott kiállásáért. Mivel azonban 
Luther rosszul mérte fel a valós helyzetet és az angol 
udvar viszonyait, a levél visszafelé sült el. Henrik 
valószínűleg csak nagy késéssel, 1526. március 20-
án kapta meg, ám ekkor hosszú és vitriolos választ 
adott rá.92 Saját – kisebb traktátussal felérő – levele 
elé Luther eredetijét is beillesztette gúnyolódó meg-

jegyzések kíséretében. Mindeközben a reformátor 
házasságát is támadta, és nekirontott azzal, hogy 
nem elég, hogy ágyasává tette a volt apácát, ráadásul 
még nyíltan feleségül is vette, ami sokkal rosszabb.93 
Henrik válasza 1526 augusztusában jelent meg, és 
még az év vége előtt kiadták angol fordításban 
is,94 ami csak a kezdetét jelentette egy hosszú és 
szerteágazó kiadástörténetnek. A szöveget Henrik 
megküldte kontinentális szövetségeseinek is, így 
György szász hercegi udvarába is megérkezett, ahol 
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Eck rövid időn belül gondoskodott a kiadásáról.95 
Luthert különösen is felbosszantotta, hogy az előző 
szeptemberben kelt levelét most már palinodiaként, 
korábbi álláspontja megtagadásaként adták köz-
re. Tiltakozásul német nyelvű viszontválaszt írt,96 
amelyre Henrik nem újabb irattal, hanem a luthe-
ránusok brutális elnyomásával válaszolt Angliában. 
Márton-nap előestéjén pedig a színes maskarába 
öltöztetett udvari bolondjait léptette fel Luther 
és Bora szerepében a mulatságok részeként John 
Rightwise (1490 k. – 1533) azóta elveszett iskola-
drámájában.97

Az Albert-ági szász hercegi udvar volt a Luther 
elleni támadások egyik legfőbb forrásvidéke. Em-
ser, Cochlaeus és Eck mind György herceg köréhez 
tartoztak.98 Luthernek eredetileg mindhármukkal 
pozitív kapcsolata volt, de 1525-re már megromlott 
a viszonyuk, és a megelőző években mindhárom 
szereplővel éles és nagy nyilvánosságot kapó vitát 
folytatott.99 1526-ban maga György herceg is ki-
adott egy Luther-ellenes iratot100 (6. kép). Ebben 
azzal vádolja a reformátort, hogy a templomokat és 
kolostorokat kirabló szerzeteseknek és apácáknak 
nyújt menedéket Wittenbergben.101 A házasságát is 
támadja. Mivel asszonyszíve van, Mária Magdolná-
hoz hasonlóan boruljon Krisztus lábához Évájával 
együtt, és akkor Isten kegyelméből megszabadulhat 
a szerzetes az apácától. A házassága nem Istentől, 
hanem az ellenségétől (értsd: a sátántól) való, és 
tisztátalanságra szövetkeztek.102 Ugyanabban az év-
ben a speyeri birodalmi gyűlésre készülve György 
a tanácsosának, Otto von Packnak (1480 k. – 1537) 
írt útmutatásában is hosszan támadta Luthert, és 
azzal vádolta, hogy csak azért űzte el a szerzetese-
ket a kolostorából, hogy helyet csináljon Käthének, 
hogy ami előtte egy egész konventnek elég volt, azt 
most már csak ő meg a Katikája élvezhesse. A testi 
gyönyörök élvezetéből példát adott a többieknek, 
akik őt követik, sőt túl is tesznek rajta.103

A szász hercegi udvarból érkező nemtelen polé-
mia ezzel még korántsem ért véget. Híres-hírhedt 
epizódja, amikor 1528-ban Johann Hasenberg (1500–
1551) lipcsei professzor Luthernek latin, Joachim 
von der Heyden magiszter (fl. 1522–1538) pedig azzal 

egy időben a feleségének német nyelvű gyalázkodó 
levelet írt.104 Szétválasztani igyekeztek a szerzetest 
és az apácát és legalább az utóbbit visszavezetni a 
kolostorba. A leveleket külön futárral meg is küldték 
Lutheréknek,105 és nyomtatásban is terjesztették.106 
A Wittenbergbe címzett példány – ha hinni lehet a 
fiktív levelek formájában villámgyorsan megszüle-
tő válasznak – szomorú sorsa jutott, amennyiben 
vécépapírnak használták, majd mocsokkal (fekáliá-
val) lepecsételve visszaküldték a feladónak.107 Az 
adok-kapok a következő években is folytatódott. 
Luther személyesen is beszállt a küzdelembe,108 
amire Hasenberg egy Bora és a férje között zajló 
beszélgetést színre vivő szarkasztikus drámával 
reagált.109 Ezt a műfajt vitte tovább Simon Lemnius 
(1511–1550), amikor 1540-ben Monachopornomachia 
címen közreadott egy darabot,110 amelyben kéjvágyó 
szerzetesek társaságában Luther és Katharina is sze-
repelnek. Végül a reformátor halála után megjelent 
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nagy kritikus művében Cochlaeus (7. kép) nemcsak 
a cölibátus megkérdőjelezéséért támadta Luthert,111 
hanem a házasságkötése miatt is: „…apácát vett 
feleségül, és nyilvánosan ünnepelte vidám menyeg-
zőjét, amely vérfertőzés és fogadalomszegés miatt 
szentségtörő volt, és amelyet sok ezer nyomorult 
pusztulása mocskolt be.”112 Ez hosszú távra irányt 
szabott a támadásoknak. A szűztipró buja szerzetes 
évszázadokra kedvelt toposza maradt a Luther-
ellenes – elsősorban katolikus – polémiának, amely 
nemcsak szövegekben, hanem a kor népszerű vizu
ális médiumán, a réz- és fametszeteken keresztül 
képekben is kifejezte magát.113

Rotterdami Erasmushoz (1464–1535) 1525 őszén 
jutott el Luther házasságának a híre (8. kép). Gyor-
san tovább is adta annak a pletykának a kíséretében, 
hogy azért volt sietős a házasságkötés, mert Luther 
már előtte teherbe ejtette Käthét, és „néhány nap-
pal a nászdal elzengése után az ifjú ara már életet 
is adott egy gyermek-
nek”.114 Ezt a részletet 
leszámítva megbízható 
információkkal ren-
delkezett Kathariná-
ról: nevét is, életkorát 
is, anyagi helyzetét és 
apácamúltját is ponto-
san tudta. Karácsonykor 
írt leveleiben további 
címzettekkel is megosztotta a hírt, bár ekkor már 
csak a pletykatartalomra koncentrált, a meny
asszony személyes adataira – kolostori múltjának 
említését leszámítva – nem vesztegetett tintát.115

Volt azonban annyira korrekt, hogy néhány 
hónappal később helyretette a tévedést, és azt is 
megírta, hogy hamis volt a hír.116 Aztán Katharina 
terhessége kapcsán – ebben is jól informált volt, 
tavasszal már valóban babát vártak Lutherék – azt 
a „népszerű legendát” említette, miszerint az anti-
krisztus egy szerzetes és egy apáca gyermekeként 
fog megszületni. Ez a reformátor születendő gye-
reke kapcsán bizonyára közszájon forgó vélemény, 
illetve kommentár volt. A humanista sziporkázó 
szellemessége azonban legyűrte a keserű élményt 

szerző vitapartnerrel szembeni ellenszenvet, mert 
Erasmus azzal kommentálta a híresztelést, hogy ha 
a prófécia igaz lenne, hány ezer antikrisztus szüle-
tett volna már a világra!117 

Amikor később sajtó alá rendezte az epistoláit, 
a Daniel Mauchnak (1504–1567) írt levelét Erasmus 
már a Luther-bekezdés nélkül adta közre, a másik 
kettőt pedig, amelyekben az alaptalan pletyka sze-
repel, be sem válogatta a gyűjteménybe. Valótlanság 
tudatos terjesztésével ő maga tehát nem vett részt 
ellenfele lejáratásában. Már a 17. század legelején 
megjelent azonban nyomtatásban a levél teljes szö-
vege,118 amely jól beilleszthető volt a szász hercegi 
udvarban népszerűsített és Cochlaeus által az aka-
démiai diskurzus részévé tett értelmezési keretbe. 

A szálak tehát messzire vezetnek, és mutatják, 
hogy a papi nősülés – különösen annak a Luther-féle 
minősített esete – 1525-ben még korántsem volt olyan 
természetes, mint akár egy fél generációval később, 

és komoly negatív hul-
lámokat vethetett. Hogy 
mindez nem pusztán 
távoli és irodalmi acsar-
kodás volt, és a kívülről 
érkező támadások nem 
álltak meg a város és 
az akadémiai közeg ha-
táránál, arra nem csak 
Luther említett nyári 

levele a bizonyság, amelyből kiderül, hogy Witten-
bergbe is eljutottak a csúfolódó Katalin-versek.119 
A városi tanács 1525. december 9-én megbírságolt 
„egy polgárnét, Klárát, Eberhard Lorenz Jessner hites 
feleségét”, amiért „Luther doktor urat és tiszteletre 
méltó feleségét gyalázta és szidta”, valamint „a lel-
kész hitvesére is csúnyán ráförmedt120 […] Joh[ann] 
Lubeck magiszter wittenbergi lakodalmán”.121 A ke-
délyek tehát helyben sem nyugodtak meg egészen év 
végéig. Luther és a Frau Doktorin gyakran idillinek 
ábrázolt – és belső dinamikáját tekintve minden jel 
szerint valóban boldog és kiegyensúlyozott – csalá-
di élete mindezeknek az otrombán személyeskedő 
támadásoknak az árnyékában telt nemcsak napokig, 
hanem évekig, évtizedekig.

„Aztán Katharina terhessége kapcsán – ebben 
is jól informált volt, tavasszal már valóban 
babát vártak Lutherék – azt a »népszerű 
legendát« említette, miszerint az antikrisztus 
egy szerzetes és egy apáca gyermekeként fog 

megszületni.” 
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Kitekintés a hatástörténet távolabbi fejeze-
teire
Befejezésül még két mozzanatot emelek ki Luthe-
rék esküvőjének legújabb kori hatástörténetéből, 
amelyek azt mutatják, hogy ez a hatás időben és 
kulturálisan messze túlmutat a konfesszionalizáció 
korában kialakult és évszázadokra továbbhullámzó 
felekezeti polémia keretein. A százötven évvel ez-
előtt született Thomas Mann-nak (1875–1955) – aki 
hetven éve halt meg, és így két kerek évfordulóval is 
gazdagította a 2025-ös megemlékezések sorát – az 
utolsó tervezett irodalmi vállalkozása egy Luther 
esküvőjéről szóló dráma volt (9. kép). A Nobel-díjas 
írót a lutheránus Lübeck szülötteként összetett vi-
szony fűzte a reformátorhoz. Egyrészt felelősnek 
tartotta a hitleri iszonyatba torkolló német törté-
nelem alakításáért, másrészt Goethével (1749–1832) 
és Bismarckkal (1815–1898) együtt a német kultúra 
három legmonumentálisabb alakja (Monumental-
gestalten) közé sorolta.122 

A reformátor iránti érdeklődésnek mélyre nyúló 
gyökerei vannak az író életművében, de a tervezett 
színmű első komolyabb nyomai csak 1950-től jelen-
tek meg,123 és a téma csak Mann utolsó életévében 
került előtérbe.124 Halála miatt a darabból egyetlen 
sor sem készült el. A terv éppúgy megvalósítatlan 
maradt, mint közel száz évvel korábban Richard 
Wagneré (1813–1883),125 akinek Mann talán tuda-
tosan a nyomdokában akart járni a témaválasztás-
sal.126 Előzetes jegyzetek azonban fennmaradtak 
a tervezett drámához. A negyvenhét oldalnyi fel-
jegyzés nagyrészt a releváns szakirodalomból ki-
emelt részleteket, tehát az anyaggyűjtés eredményét 
tartalmazza. A rövidebb első része (tizenkét oldal) 
a Luther, a további harmincöt oldal a Házasság (Hei-
rat) címet viseli.127 A darab középpontjában maga 
a házasságkötés állt volna, de Luther alakját és a 
korszak belső feszültségeit az óhitű–reformátori 
ellentéttől a parasztháborún és a humanistákkal 
kipattanó konfliktuson keresztül az evangélikus 
lelkészcsalád intézményének kialakulásáig sok 
szempontból körül akarta járni az író,128 és olyan 
témák is teret kaptak volna mellettük a színdarab-
ban, mint a rajongókkal való szembenállás, Luther 
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szorongásai (Anfechtungen), Bölcs Frigyeshez fű-
ződő viszonya vagy éppen az egyházzene.129

Thomas Mann értelmezésében három tényező 
eredményeként született meg Luther nősülés mel-
letti döntése: az apja iránti engedelmesség, a pápa 
és az ördög bosszantása, valamint az a szándék ját-
szott szerepet benne, hogy vértanúsága előtt még 
ezzel is megerősítse bizonyságtételét.130 A jegyzetek 
középső részében Mann részletesen és pontosan 
rekonstruálta magát a házasságkötéshez kapcsolódó 
eseménysort és történeti ismereteket.131 Általában 
is igaz, hogy nagyobb fi-
gyelmet fordított a tör-
ténelmi hitelességre, és 
jobban érdekelte a tör-
ténelmi Luther, mint 
bármelyik íróelődjét.132

Ami magát a drámai tervet illeti, a szerzői el-
képzelések néhány részletét rekonstruálni lehet a 
jegyzetekből, illetve Mann naplóbejegyzéseiből. 
A nyitójelenet a nimbscheni zárdában játszódott 
volna, Luther pedig úgy lépett volna színre, hogy a 
barátai ájultan találják a cellájában.133 A Luther és 
Erasmus közti konfliktus Baumgärtneren keresztül 
jelent volna meg a drámában, utóbbi képviselte 
volna a humanistafejedelem nézeteit. A nürnbergi 
patríciussarj Mann-nál Katharina soha el nem fe-
ledett, élethosszig tartó szerelme lett volna.134 Ez 
ugyan inkább a költői szabadság, mint a történeti 
hűség kifejeződése, de a forrásokban annyi alapja 
azért van, hogy maga Luther is többször viccelő-
dött a témával házassága későbbi éveiben.135 Mann 
elképzelése szerint Baumgärtner felvilágosult nagy-
világiságával a reformátor maradi provincializmu-
sát136 is ellenpontozta volna.137 Talán az egész darab 
középpontjában a Luther–Bora–Baumgärtner sze-
relmi háromszög állt volna, mindenesetre komi-
kus, nem tragikus feldolgozásban.138 A jegyzetek 
alapján úgy látszik, Mann a protestáns kultúra és a 
polgári társadalom születésének pillanatát akarta 
Luther házasságkötésében megragadni, és azon ke-
resztül az egész protestáns világ örökségével akart 
számot vetni.139 Abban egyetértenek az irodalom-
történészek, hogy komoly veszteség, hogy 1955 nya-

rán bekövetkezett halála megakadályozta Mannt a 
dráma megírásában, de torzóban maradt terve így 
is „messze a legizgalmasabb költői Luther-projekt 
a modern irodalomban”.140

Thomas Mann megvalósulatlan drámája semmi-
képpen sem azt jelöli, hogy véget ért volna Luther 
esküvőjének hatástörténete. Németország újraegye-
sítése után, 1994-től minden évben megrendezik 
Wittenbergben június közepén – az eredeti dátum 
közelében – a Luthers Hochzeit fesztivált,141 amely-
re 2025-ben a kerek évforduló miatt különösen is 

gazdag és látványos ki-
vitelben került sor.142 
A műfaj szabályai sze-
rint vásárral, kézmű-
ves-foglalkozásokkal, 
koncertekkel, bemuta-

tókkal és bőséges további kínálattal tarkított hét-
vége programjának gerincét az 1525-ös események 
újrajátszása adja.143 Ez péntek délután a nimbscheni 
apácák színre lépésével kezdődik, majd a történel-
mi előképnek megfelelően a főszereplők szűk körű 
esküvőjével folytatódik. Itt is, mint a győri Barokk 
Esküvőn, egy helyi illetőségű pár nem egyszerűen 
eljátssza a menyasszony és vőlegény szerepét, 
hanem ténylegesen is házasságot köt egymással 
(10. kép). A hétvége csúcspontja a szombat délutáni 
menyecskekísérés és lakodalom. Mint Lutherék 
esetében 1525-ben, a modern színre vitelben is ez 
az eseménysor legszínesebb, leglátványosabb, leg-
több vendéget megmozgató eleme. És hogy a hét-
vége utolsó napja se maradjon a központi témához 
közvetlenül csatlakozó epizód nélkül – bár ez már 
aligha köthető az 1525-ös eseményekhez –, akkor 
kerül sor az esküvői torta felvágására.

A hatástörténet szempontjából fontos kiemelni, 
hogy a Luther-esküvő modern programja – Witten-
berg évente megrendezett másik nagy eseményé-
től, az október végi reformációi megemlékezéstől 
eltérően – nem vallásos rendezvény, hanem váro-
si fesztivál.144 Ahogy azonban a késő középkorban 
a körmenetek, úgy a szombati vidám felvonulás 
ma is hozzájárul a közösségi identitás és össze-
tartozás megteremtéséhez, a társadalmi kohézió 

„Thomas Mann megvalósulatlan drámája 
semmiképpen sem azt jelöli, hogy véget ért 
volna Luther esküvőjének hatástörténete.”
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erősítéséhez. A reformátori esküvő emlékének mo-
dern fesztivál formájában történő felelevenítése az 
újraegyesítés utáni években-évtizedekben a civil 
társadalom újraszervezésében is meghatározó sze-
repet játszott Wittenbergben.145 

Ezek a modern példák persze Luther házasság
kötésének csak áttételes, eredetileg nyilván nem 
szándékolt – attól még nem kevésbé valós – hatását 

tükrözik. Jól mutatják, hogy a reformátor bizonyság
tevő erejűnek és példaértékűnek szánt lépésének 
öröksége ma is él nemcsak közvetetten, az évszáza-
dok alatt lezajlott egyházi és társadalmi változások 
formájában, hanem közvetlen inspirációként is, 
amely még a második világháborút, sőt a Német-
ország újraegyesítését követő időkben is képes ha-
tást kifejteni.  P
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